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 اللهَّ قد خَلقََ الْإنسانَ و جَعَل لهَ الجَْمالَ والزّينَةَ في الطَّبيعةِ وأمَرَه بِالِْانتِْفا٭ عِ مِنها. هذه الْأرضُ  إنَّ

ماءُ و ما فيها مِن الكْواكِبِ كلُُّها  و ما يخَْرُجُ منها مِن النّباتاتِ وهذه الْأنهارُ و ما تحَْمِلُ من المْياهِ و هذه السَّ

 والعْدالةِ. رِزْقٌ لِلعْبادِ لِيَنـْتَفِعوا مِنها لِتكوينِ مُجْتَمَعٍ سعيدٍ على أساس الحقِّ

فاَلْأُ مّةُ الْإسلاميّةُ ليَْسَتْ محرومةً عَن الخَْيراتِ والطَّيِّباتِ بل مُكلَّفةٌ بِالِْانتفاعِ منها والتَّمتُّعِ  ٭ بها.

َّها تضَْمَنُ  ٭   سلامةَ الُْأمّةِ وسَعادَتهَا .  لِأ ن ٭ مَ زينَةَ اللهِّ الَّتي أخْرَجَ لِعبادِه؟    قُلْ مَن حَرَّ

وإليَْكَ الْآنَ بعضَ هذه النِّعَمِ الَّتي أوْدَ٭ عَها اللهُّ في العْالمَِ:

ماءَ الدّنيا بِزينَةٍ الكَْواكبِ  َّنَّا السَّ  إناّ زي

ماءِ تخُْرِجُ العْالمََ مِن الظُّلمُاتِ إلىَ النّورِ  مْسَ والقَْمَر و النُّجومَ مَصابيحُ السَّ كأَنَّ الشَّ
.  وبالنَّجْمِ همُ يهَْتَدونَ   إلى سَبيله  وتـُرْ ٭شِدُ الضّالَّ

بينَ  البْدَْ ٭رِ  مْسِ وغروبِها و حركاتِ  الشَّ جَمالَ طلوعِ  رَأيتَْ  أما  إلى هذا؛  إضافةً 
النُّجومِ و داخلَ الغُْيو٭ مِ و خارجَها؟

أما سَجَدْتَ لِخالقِ هذا الجْمالِ ؟
٭ ٭ ٭

    
٭

ةً   ماءِ ماءً فـَتُصْبِـحُ الْأرضُ مُخْضَرَّ  اللهَّ أنـْزَلَ مِن السَّ ...أنَّ
عُ بها و تبَتَْهِجُ  ٭ حينَ تـَنظْـرُ إليَْها. َّنُ الْأرضُ باللبّاسِ الْأخْضَرِ والعْيونُ تتََمَتَّ تتََزَي

»مايخرج...«  في  »ما« 
موصولةٌ

الانتفاع: الاستفادة
مِياه: جِ ماء
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٭ اِنتْخب عنواناً مناسباً آخَر للِنَّصِّ )على حسَب رأْيك(:

  مْسِ  جَمالُ طلوعِ الشَّ   عَظمَةُ الخْالقِ    خَلقُْ الْإنسانِ 
٭ أجِب عن الْأسئلة:

1ــ مَن جَعَلَ لِلْإنسانِ الجْمالَ والزّينةَ في الطبّيعةِ ؟
2ــ بِمَ أمَرَ اللهُّ الْإنسانَ بالنّسْبةِ إلىَ النِّعَم ؟

رةٌ لِلإنسانِ ؟ 3ــ هل الكائناتُ مسخَّ
4ــ ماهي فوائِدُ النّباتاتِ ؟

ثْ   ِّكَ فحََدِّ  وأَمّا بِـنِعْمةِ رب

٭ ٭ ٭

  بِه حَدائِقَ ذاتَ بهَْجةٍ  ٭  
٭
ماءِ ماءً فأَنبْـَتْنا    أنـْزَل لكَُم مِنَ السَّ

رُ  ٭ طعامَ الْإنسانِ والحَْيَوانِ و تسُا٭ عِدُ عَلى تنَقْيـةِ  ٭  لِلنَّباتاتِ فوائِـدُ كثيرةٌ. فبَالإضْافةَِ إلىَ جمالِها تـُوَفّـِ

الجْوّ.

 هذا الجَْمالِ! لعََلَّهُ يسَُبِّحُ خالِقَهُ مَعَ جميعِ الـْكائناتِ! ليَْتَ الإنْسانَ يدُْرِكُ سِرَّ

 عَن صَميمِ قلبِْهِ:
٭
دُ  ويـُرَدِّ  كلُّ ٌ  قد عَلِمَ صَلاتهَ وتسَبيحَهُ 

 فتََبارَكَ اللهُّ أحْسَنُ الخْالِقينَ  

َّما خُلِقَتْ لِخِدْمَتِهِ وقَضاءِ حَوائِجِهِ. رةٌ لهَُ و إن  جميعَ الكْائناتِ مُسَخَّ لِيَعْلمَِ الْإنسانُ أنَّ

لتْم ٭ حولَ سببِ خَلقِْ هذا الجْمالِ في الطبّيعةِ ؟ قال اللهُّ سبحانهَ وتعالىَ: هل تأمََّ

ُّهُم أحْسَنُ عمَلا ً  همُ أي
 إناّ جَعَلنْا ما على الْأرضِ زينةً لهَا لِنَبلْـُوَ٭ 

٭ ٭ ٭

 زَوجٍ بهَيجٍ ٭    ...أنبْتََتْ مِن كلُِّ

حَدّث: فعل أمر بمعنى تكلمّْ،
الكائنات: الموجودات

حدائق: جِ حديقة
ذات: صاحِب

بهيج: جميل، حَسَن
بِمَ: بماذا

زوج: نوع، صِنف

   108  



    109   

حروف مشبهّة بالفعل علاوه بر معنى، بر اعراب اجزاى جمله نيز اثر مى گذارند.

 حروف مشبهّة بالفعل فقط بر سر جمله هاى اسميّه داخل مى شوند.

نفى »لا« ى نفى جنس از بقيّهٔ ادوات نفى، دامنهٔ وسيع ترى دارد.

 »لا« ى نفى جنس نيز علاوه بر معنى، بر اعراب اجزاى جمله تأثير مى گذارد.

يادگيرى اين درس چه تأثيرى در فهم معناى عبارات دارد ؟

 إنَّ أنَّ

كِنّ  ٰـ ل

  كأَنََّ

 لَيْتَ لَعَلَّ

لا

»لا« النافية لِلجْنسالحروف المشبهّة بالفْعل

النّواسخ

الحروفُ المشبّهةُ بالْفعلِ
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يكى ديگر از »نواسخ« ى كه در عالم كلمات ظاهر مى شود و احكام قبلى جمله را »نسخ« مى كند 
و حكم جديدى را براى آن وضع مى نمايد، »حروف مشبَّهة بالْفعل« هستند.

ــ آيا حروف عامل را مى توانيد در عبارات فوق تعيين كنيد ؟
ــ »اسم و خبر« حروف مشبهّة بالفْعل چه اعرابى دارند ؟

ــ آيا اين حروف بر جملهٔ اسميّه وارد شده اند ؟

همانا، به راستى إنَّ 
كه، اين كه أنَّ 

گويى، مثل اين كه كأنَّ 
لكن، ولى لكنَّ 

كاش ليَتَ 
شايد، اميد است   لعلَّ

 و أَخَواتهُا« حروف مشبهّة بالفْعل نام دارند. اين حروف بر جملهٔ اسميّه  »إنَّ
داخل مى شوند و علاوه بر تأثير در معناى جمله، »مبتدا« را به عنوان »اسم« خود 

منصوب مى كنند و »خبر« را به عنوان »خبر« خود »مرفوع« مى سازند.

 اللهَّ غفورٌ رحيمٌ    إنَّ  
 تعظيمَ شعائـرِ اللهِّ مِن تقَْوَى الـْقُلوبِ. عَلِمتُ أنَّ

 أكثرَ النّاسِ لا يـَعْلمَونَ   ينُ القْيِّمُ ولكنَّ  ذلك الدِّ  
مْسَ كرَُةٌ مُلتَْهِبـَةٌ. كأنَّ الشَّ

  لعلّ السّاعةَ قريبٌ  
ليت المْسلمينَ مُتَّحدونَ !

به عبارات ذيل نگاه كنيم:

اَلحْروف المْشبهّة بالفْعل

           معنى          حرف 
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اِجْعَل في الفْراغِ حَرفاً مُناسِباً مِن الحْروفِ المْشبّهةِ بالفْعلِ:

)المبذّرينَ، المبذّرونَ( ياطينِ ؟  … إخوانُ الشَّ  ألا تـَعْلمَُ أنَّ
)أدبُ، أدبٌ، أدباً(  البْلاءَ لِلظاّلِم… ولِلمْؤمنِ امْتحانٌ.  إنَّ

اِمْلَ الْفراغَ مِمّا بين الْقوسَيْنِ :

مثال هاى           در  كه  )آن طور  است ؟  ظاهر«  »اسم  نوع  از  هميشه  بالفْعل  مشبهّه  حروف  »اسم«  آيا  ــ 
دراسة المْوضوع آمده است.(

بالفْعل )مانند انواع خبر »مبتدا«( مى تواند از نوع »جمله« يا »شبه  ــ آيا »خبر« حروف مشبهّة 
جمله« نيز باشد ؟

) ، كأنََّ )إنَّ  … مُسْتَقْبلََ الأمُّةِ بِيَدِ المْعلمِّ. 
) ، أنَّ )ليت، لكنَّ  … الْأغنياءَ لايأكْلُونَ مالَ الفْقراءِ. 

) ، لكنَّ )أنَّ  اِعْلمَ… يدَ اللهِّ مَعَ الجْماعةِ. 

.  المْسلمينَ غافلونََ مفرد: لكنَّ

 اللهَّ يدُْخِلنُي الجَْنَّةَ. جمله: لعََلَّ

شبه جمله: كأنَّك في المْسجدِ.

خبر حروف مشبّهة بالْفعل

اسم حروف مشبهّة بالفْعل
 الْإسلامَ دينُ العْبادةِ. اسم ظاهر: إنَّ

َّني أَتعبَّدُ. ضمير: إن
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به جز دو گروه از نواسخى كه خوانديم، نواسخ ديگرى نيز وجود دارند ؟
عبارت هاى زير را به خاطر مى آوريد ؟

»لا« النافيةُ لِلجْنسالحروف المشبهّة بالفْعل

نصب اسم
رفع خبر

لعلّ ليَتَ لكنّ لاكأنَّ أنَّ إنَّ

اَلنّواسخ

 لايبَلْغُُ الكَْسْلانُ آمالهَُ.
 لا يـَتّخِذِ 1 المْؤمنونَ الكْافرينَ أوْلياءَ   

نِ.  الْإنسانِ المُْتَلـَوِّ
٭
لا خَيْـرَ في وُدِّ  

مَيِّز أنوْاعَ حرفِ »لا«:

اسم »لا« ى نفى جنس »نكره« و غالباً »مبنى بر فتح« است.

گاهى »لا« به معنى »هيچ… نيست« به كار مى رود.  در اين صورت 
مانند حروف مشبّهة بالفعل عمل مى كند.

اسم پس از »لا« در عبارت هاى فوق چرا مفتوح آمده و تنوين نگرفته است ؟

لا لباسَ أجمَلُ مِن العافية.
لا کنَزَ أغنَی مِن القِناعة.
  مِن الجَهْلِ. لا شيءَ أضَرُّ

نكته

1ــ الكسرةُ لِدَفعِْ التِْقاءِ السّاكنَيْنِ

آيا 

نصب اسم
رفع خبر
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  در متن هاى ادبى و بلاغى »قرآن، نهج البلاغه و…« كلمهٔ »إنّ« اغلب 
براى تأكيد جمله به كار مى رود. در ترجمهٔ چنين جملاتى مى توان از 
كلماتى چون »همانا، به راستى، حقيقة، حتماً و…« استفاده كرد. اما در 
« لزوماً براى تأكيد نمى باشد، بلكه  متون و زبان روزمرّه، استفاده از »إنَّ

نوعى »تكيه كلام« براى جمله هاى اسميه به شمار مى آيد.
« در وسط دو جمله به معناى »كه، اين كه« به كار مى رود و مانند    »أنَّ

حرف ربط در زبان فارسى است.
« در صورتى كه مضارع باشد، معمولا ً در فارسى    خبر »ليَتَ« و »لعََلَّ

به صورت مضارع التزامى ترجمه مى شود.
٭ ٭ ٭

إلى المَْجْدِ
 إسحاقَ نيوتونَ قد اكتَْشَفَ الجْاذبيَّةَ؛   إنّ المْشهورَ في جَميعِ المَْصادِر العْلميّةِ الْأوُرو بـّيَّـةِ أنَّ 1

 فقانونُ الجْاذبيَّةِ كأنهّ  3  العلماءَ المْسلمينَ كانوا قد اكـْتَشَفوا هذا القْانونَ قَبلْهَ بِقُرونٍ.  الوْاقعَ أنَّ  لكنَّ 2

   و ابنِْ سينا و نصيرِ الدّينِ الطوّسيِّ َّنا نـَقْرأُ أنّ كثيراً منهم كالبيرونيِّ  لِأ ن 4 كان معروفاً عند هؤلاءِ العْلماءِ، 

مترجم  يک  تاكتيک    سه
حرفه اى را فراموش نكنيم: 

1  ــ ترجمهٔ حدسى
كلمات    به   مراجعه   ــ   2
هم خانواده براى يافتن معنى
طريق  از  معنى  يافتن  3  ــ 
قرائن موجود در جمله.

اقرأ  النَّصَّ التاليَ وَ امْلَ الفَراغاتِ في الترجمة  .
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به سوی عظمت
 در همهٔ منابع علمیِ ...... مشهور است ...... اسحاق نيوتن جاذبه  1
 ولی واقعيّت اين است که دانشمندان مسلمان چند قرن  2 را کشف کرده است. 

پيش از او اين قانون را ...... .
 و گويا قانون جاذبه نزد اين دانشمندان شناخته شده بوده است. 3

و  سينا  ابن  بيرونی،  مانند  آنان  از  بسياری  می خوانيم......  ما  زيرا    4
نصير الدين طوسی موضوع جاذبه را در مطالعات و تأليفات خود تحت عنوان.......
 کاش مسلمانان از ...... غفلت ...... و مشعل هدايت را از نو ...... بگيرند!  5

اميد است که آنان عظمت و شکوهشان را ......  ! ان شاء الله تعالی.

قد طرَحَوا موضوعَ الجْاذبيّةِ في دِراساتِهم ومؤَلَّفاتِهم تحتَ عُنوانِ »القْوّةِ 

 الـْغَفلةِ ويأخُْذونَ مشعلَ   ليت المْسلمينَ يسَْتَيْقِظونَ من نوَمِِ 5 الطَّبيعيَّةِ«.

تهَم !        دونَ مَجْدَهمُ و عِزَّ الهْدايـةِ بأيَديِهم مِن جديدٍ! لعَلَّهم يجَُدِّ

»إن شاء اللهُّ تعَالىَ«.
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اسم إنَّ
...

خبر ليت
 ...

مفعول به
...

 لِلمْجهول فعل مبنيٌّ
…

عيِّن اسْمَ الحْروفِ المْشبّهةِ بالفْعلِ وخَبرَها فی العباراتِ التّاليةِ:

سيفَ  السيفَ 

جمالُ الجمالُ 

أصعَبُ أصعَبِ 

عَيِّن الْأنسَب للِفْراغِ:

 إناّ فتََحْنا لك فتحاً مُبيناً 
 المْساجِدَ بيوتُ اللهِّ في الْأرضِ. إنَّ
 بين النّاسِ!

٭

ةَ تسَْتَـقِـرُّ    ليَتَ المَْودَّ
  لاتدُْرَكُ!

٭

 إرضاءَ النّاسِ غايةٌ   كأنَّ
 اَلطَّمعُ الشّديدُ يدَْفـَعُ الْإنسانَ إلىَ البْلاءِ.

وائرَ عَلىَ حَسَب ما طلُبِ مِنكْ: أكْمِل الدَّ

 إن اللَّهَ يأمُْرُ بالعْدْلِ والْإحسانِ  
 يضَْرِب اللهُّ الْأمثالَ لِلنَّاسِ لعَلَّهم يـَتَذَكَّرونَ  

 شيءٍ قديرٌ   أَلمَْ تـَعْلمَْ أن َّ  اللهَّ عَلى كلِّ
نيا. رورَ دائمٌ في الحْياةِ الدُّ ليَْتَ السُّ

 في عمَلِك ولكنّي عازِمٌ على مُواصَلةَِ  ٭ العَْملِ.
٭

دٌ   كأنَكَّ مُتَرَدِّ

. لا... أقْطعَُ مِن الحَْقِّ
 الجْمالَ... العْلمِ والْأدبِ.  إنَّ

 لا بـَليَّةَ… من الجْهلِ.

مبتدأ
...

أكمِلْ:
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حيحَ )في المْعنىَ والْإعراب( : عَيِّن الصَّ

رفيِّ على حسَب ما قرأْناه من القْواعدِ حتّى الْآنَ: للِْإعرابِ والتّحليلِ الصَّ

 خِتامُه ٭ مِسْكٌ٭ وفي ذلك فلَيَْتَنافسَِ٭ المُْتَنافِسونَ 

الإعرابالتحليل الصرفيالکلمة

خِتامُ
ُـه

مِسكٌ
و
في

ذلِكَ
فـَ
لِـ

يَتَنافسَْ
الـ

مُتَنافِسونَ

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

.......................................................................................................

...................................................

...................................................

...................................................

ـــ

ـــ

...................................................

ـــ

ـــ

...................................................

ـــ

...................................................

ماءَ سقفاً مرفوعٌ.   السَّ كأنَّ  
ماءُ سقفٌ مرفوعٌ.   السَّ كأنَّ   

ةٌ  ٭ فوقَ رُؤوسِنا.  ماءَ قُبّـَ  السَّ كأنَّ  

عفاءَ.   كيَ أُساعِدُ الضُّ ليَْتَني قَويٌّ  

ليَْتَني أُجاهِدُ لِأرُْضيَ رَبيّ.    

رسَ حتّى أنجَْحَ في الِْامتحانِ.  ليَْتَني تـَرَكتُْ الدَّ  
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خود واقف است كه حصول چنين امورى يا سخت است و دشوار و يا محال و غير ممكن !
« براى تمنّى )آرزو كردن( و تـَرَجّى )اميد داشتن( به كار مى رود.  لعلَّ دو كلمه ى »ليت ـ
»ليت« غالباً براى امورى به كار مى رود كه تحقق آن دشوار و يا قريب به محال است.
 اى كاش مثل آنچه به قارون داده شده مى داشتيم.  يالـَيْتَ لنا مِثلَْ ما اُوتِيَ قارونُ 
اين عبارت بيانگر اين است كه به دست آوردن ثروت قارون از نظر متكلمّ بعيد و تقريباً 

محال است .
« غالباً در مورد امورى به كار مى رود كه از نظر متكلمّ على رغم مشكل بودن،  »لعلَّ

امكان تحقق آنها وجود دارد.
 وقال فرعون: يا هامانُ ! ابنِْ لي صَرْحاً لعََليّ أَبلغُُ الْأسبابَ... 

» »ليت ـ لعلَّ
انسان موجودى آرمان گرا و آينده نگر است. چه بسيار امورى كه در خيال 
خود مى پروراند و جوياى تحقّق مصاديق واقعى آنها در عالم واقع مى شود ؛ هرچند 

فرعون گفت: اى هامان، براى من قصرى بلند بساز، شايد به آن راه ها 
دست يابم.

فرعون مى خواهد قصرى بسازد كه بلنديش به افلاک و آسمان ها برسد، 
شايد از اين راه بتواند با خداى موسى  )ع( به مُحاجّه برخيزد ! او كلامش را با 
»لعلّ« آورده تا از سويى مشكل بودن تحقق آرزويش را بيان كند و از سوى ديگر 

ممكن الوقوع بودن آن را براى خود و اطرافيانش اظهار كند.
٭  ٭  ٭

حال در آيات زير وجوه بلاغى ادوات تمنّى و ترجّى را بيان كنيد:
  إناّ أنزْلناه قرآناً عربيّاً لعلكّم تـَعْقِلونَ 

سولِ سَبيلا ً   يا ليَْتَني اتَّخَذْتُ مَعَ الرَّ يقول الظاّلم يومَ القْيامة: 
لوَلا تسَْتغفرونَ اللهَّ لعَلكُّم ترُْحَمون

»صرف و نحو« و »بلاغت« دو 
پايهٔ اصلى علوم ادبى هستند، 
كنار شناخت  فهم »ظاهر« در 

»باطن« معنى پيدا مى كند.

دانستن قواعد بدون رعايت و 
فهم مسائل »بلاغى« مفيد فايده 
نيست . فهم و  خواندن مسائل 

بلاغى را جدّى بگيريم .
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اِقرأ الدّعاء التّاليَ و ترجمه إلى الفْارسيَّةِ:

يَّةِ و عِرفانَ  اَللهُّمّ ارْزُقنا توَفيقَ الطاّعةِ و بعُْدَ المْعَصيَةِ و صِدْقَ النِّ
رْ  ستقامَةِ… وامْلَْ قلوبنَا بالعِْلمِ والمَْعْرِفةَِ وطهَِّ الحُْرْمَةِ وأَكرِْمْنا بالهُْدَى والاِْ
بهَْةِ… و اغْضُضْ أبصْارَنا عن الفُْجورِ والخْيانةِ  بطُوننَا مِن الحَْرامِ و الشُّ
غْبةِ…  هدِ والنَّصيحَةِ وعلى المُْتَعلِّمينَ بالجُْهْدِ والرَّ لْ علىَ عُلمائِـنا بالـزُّ وتفََضَّ
بِالْإنابـةِ والتَّوبـَةِ و على  باب  كينةِ وعلى الشَّ بالوَْقارِ والسَّ وعلى مَشايِخِنا 
عَةِ… وعلى الْأمراءِ  ةِ وعلى الْأغنياءِ بالتَّواضُعِ والسَّ النِّساءِ بالحْياءِ و العِْفَّ

فَقةِ… بفَضْلِكَ يا أرحَمَ الـرّاحمينَ. بالعَْدْلِ والشَّ
٭ ٭ ٭

السعة: توانايی           الفُجور: گناه 
اُغْضُضْ: بپوشان مشايخ: ج مَشْيَخَة، شيخ؛ سال خوردگان 
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